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СЪВЕТА относно устойчивата употреба на продукти за растителна 
защита и за изменяне на Регламент (ЕС) 2021/2115 

– доклад за напредъка 

– обмен на мнения 
  

I. ВЪВЕДЕНИЕ 

1. На 22 юни 2022 г. Комисията представи предложение за регламент на Европейския 

парламент и на Съвета относно устойчивата употреба на продукти за растителна 

защита и за изменение на Регламент (ЕС) 2021/21151. 

                                                 
1 10654/22 +ADD 1 – 6. 
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2. Предложението има за цел да замени действащото законодателство (Директива 

2009/128/ЕО) с регламент, за да се хармонизират националните политики относно 

употребата на пестициди и да се постигне по-голямо съответствие с целите на 

съответните водещи инициативи на ЕС в рамките на Европейския зелен пакт (като 

стратегията „От фермата до трапезата“ и Стратегията за биологичното разнообразие), 

Стратегията на ЕС в областта на химикалите и Плана за действие за нулево 

замърсяване. Предложението е израз на ангажимента на Комисията да се намалят 

общата употреба на химически пестициди и риска от тях в ЕС с 50 % и използването на 

по-опасни пестициди с 50 % до 2030 г., както е посочено в стратегията „От фермата до 

трапезата“ и Стратегията за биологичното разнообразие. То има за цел също така да 

осигури пропорционален, реалистичен, но все пак амбициозен подход за справяне с 

нарастващите опасения на обществото във връзка с пестицидите. 

II. АКТУАЛНО СЪСТОЯНИЕ НА РАБОТАТА В СЪВЕТА 

3. На 13 юли 2022 г. Комисията представи предложението и свързаната с него оценка на 

въздействието на работна група „Растения и фитосанитарни въпроси“ (наричана по-

долу „работната група“), което беше последвано от представяне на заседанието на 

Съвета по селско стопанство и рибарство на 18 юли 2022 г. Разглеждането и 

подробните обсъждания на членовете от предложението, проведени по време на 

чешкото председателство, бяха обобщени в доклад за напредъка2, който чешкото 

председателство представи на заседанието на Съвета по селско стопанство и рибарство 

от 12 декември 2022 г. 

4. На 19 декември 2022 г. Съветът прие решение, с което поиска от Комисията да изготви 

проучване, допълващо съществуващата оценка на въздействието на предложението3. 

На 22 март 2023 г. Комисията изпрати писмо4 до шведското председателство в отговор 

на искането на Съвета съгласно член 241 от ДФЕС, отправено чрез посоченото по-горе 

решение. В писмото беше посочено, че „Комисията, в дух на лоялно сътрудничество и 

по изключение, ще предоставя допълнителна информация, както e поискано от 

Съвета, въз основа на доказателствата и данните, с които разполага, веднага щом 

те станат налични през пролетта на 2023 г.“. 

                                                 
2 15774/22. 
3 EUR-Lex - 32022D2572 - BG - EUR-Lex (europa.eu) 
4 7775/23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32022D2572
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5. От януари 2023 г. шведското председателство продължи обсъжданията по 

предложението в работната група. Това беше в съответствие с желанието, изразено от 

мнозинството от министрите на заседанието на Съвета по селско стопанство и 

рибарство през декември, разглеждането на различни технически аспекти на 

предложението да продължи без неоправдано забавяне. Общо седем заседания на 

работната група (от които едно през февруари — двудневно) бяха посветени на 

предложението. Заседанието от 28 март 2023 г. беше единственото, организирано под 

формата на неформална видеоконференция на членовете на работната група, и с него 

приключиха първото разглеждане и обсъждане на цялото предложение (с изключение 

на членове 34—36). Заседанията на работната група през април, май и юни бяха 

посветени на обсъждането на компромисните текстове на председателството съответно 

по глава IV и по членове 20—28 (заедно със свързаните с тях съображения и 

приложение III). 

6. За посочените по-горе заседания председателството изготви три бележки с насоки5, 

които съдържаха обяснения за предложените от председателството промени в 

сравнение с предложението на Комисията, и прикани държавите членки да представят 

коментари и мнения по разглежданите теми. 

III. ОСНОВНИ ВЪПРОСИ И НАПРЕДЪК 

7. Един от ключовите въпроси, изтъкнати от мнозинството от делегациите във връзка с 

интегрираното управление на вредителите — ИУВ (глава IV), беше задължението, 

съдържащо се в предложението на Комисията, държавите членки да приемат правно 

обвързващи специфични за отделните култури правила за прилагането на ИУВ. 

Тези делегации оспориха това предложение с аргумента, че по своя характер ИУВ 

изисква гъвкавост, тъй като е необходимо да бъде адаптирано към различни култури и 

различни ситуации, като същевременно се избягва дългият законодателен процес, 

свързан със задължителни правила и присъщата им допълнителна административна 

тежест. 

                                                 
5 WK 5151/2023, WK 5988/2023 и WK 7079/2023. 
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8. От друга страна, няколко други делегации посочиха, че биха могли да се съгласят със 

задължителни специфични за отделните култури правила. Освен това някои делегации 

изтъкнаха, че вече имат национални системи с правно обвързващи (или частично 

правно обвързващи) препоръки, насоки и/или правила, които са специфични за 

отделните култури или сектори и които биха искали да запазят. 

9. В отговор на позициите по-горе председателството предлага да се предостави гъвкавост 

на държавите членки да приемат специфични за отделните култури/сектори насоки или 

правно обвързващи специфични за отделните култури/сектори правила. Този вариант 

ще даде възможност на държавите членки да запазят своите вече въведени национални 

задължителни правила, или да приемат нови такива правила на доброволна основа. 

Няма да е необходимо тези специфични за отделните култури или сектори правила да 

обхващат всички въпроси, които понастоящем са обхванати от съществуващите 

специфични за отделните култури насоки, предвидени в Директивата относно 

устойчивата употреба на пестициди. Вместо това дадена държава членка би могла да 

реши да превърне в правила само някои аспекти от тези насоки, докато останалите 

могат да бъдат запазени като насоки. Задължението за уведомяване на Комисията 9 

месеца преди приемането на специфичните за отделните култури или сектори правила 

ще бъде запазено, както е предвидено в предложението на Комисията, но ако 

Комисията възрази срещу правилата, въпросната държава членка или ще трябва да 

измени текста им, или да предостави обосновка защо не взема предвид възраженията на 

Комисията. Освен това председателството предлага държавите членки да приемат 

специфични за отделните култури или сектори насоки за най-малко 75 % от 

използваната земеделска площ (с изключение на семейните градини) в сравнение с 

предложението на Комисията, в което се предвижда, че държавите членки трябва да 

приемат специфични за отделните култури правила за 90 % от използваната земеделска 

площ. 

10. Освен това в компромисния текст на председателството се пояснява, че е необходимо 

професионалните потребители да прилагат общите принципи на интегрираното 

управление на вредителите в съответствие с член 13. В случай че професионален 

потребител спазва съответните специфични за отделните култури или сектори насоки, 

тогава се счита, че той е приложил посочените в член 13 общи принципи на 

интегрираното управление на вредителите по отношение на съответната култура или 

сектор. Освен това професионалните потребители трябва да прилагат специфичните за 

отделните култури или сектори правила, когато държавата членка, в която те 

извършват дейност, е приела такива правила. 
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11. Няколко делегации изтъкнаха също, че в глава IV се споменават само 

предотвратяването на „вредните организми“ и контролът върху тях, а не целият обхват 

на употребите, предвидени в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

Поради това, за да се поясни, че ИУВ обхваща устойчивата употреба на всички видове 

продукти за растителна защита, обхванати от Регламент (ЕО) № 1107/2009, 

председателството предлага да се уточни, че професионалните потребители трябва да 

прилагат посочените в член 13 общи принципи на интегрираното управление на 

вредителите, когато определят каквито и да било цели за растителна защита, както е 

посочено в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

12. Съгласно член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 професионалните потребители се 

задължават да съхраняват документацията за използваните от тях продукти за 

растителна защита за срок от 3 години. Няколко делегации предложиха срокът за 

съхраняване на данните в регистъра за ИУВ да се приведе в съответствие със срока, 

определен в член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. За разлика обаче от член 67 от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009, в член 16 от предложението за регламент относно 

устойчивата употреба на продукти за растителна защита се предвижда данните да се 

съхраняват в регистъра за ИУВ от отговарящия за този регистър компетентен орган, за 

когото би бил по-полезен по-дълъг срок, за да може да проследи тенденциите във 

времето. Поради това в компромисния текст на председателството се предлага срокът 

за съхраняване на данните в регистъра за ИУВ от компетентните органи да бъде 10 

години. 

13. В членове 20 и 21 компромисният текст на председателството предлага да се изяснят 

условията, необходими за въздушното прилагане на продукти за растителна 

защита. В член 24 изискванията за продажбата на продукти за растителна защита 

също бяха изяснени по отношение на: 

1. професионалните потребители или техни представители, които трябва да 

притежават валиден сертификат за обучение като предварително условие за 

закупуването на продукти за растителна защита, и 

2. по отношение на непрофесионалните потребители (включително за онлайн 

продажби), които дистрибуторите са задължени да информират за 

правилната употреба на продуктите за растителна защита в съответствие с 

член 55 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 
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14. По отношение на обучението, информацията и повишаването на осведомеността 

(глава VII) в компромисния текст на председателството се предлага да се включи ново 

определение за „сертификат за обучение“, като се пояснява, че това може да бъде или 

сертификат за обучение, или доказателство за вписване в централен електронен 

регистър. В текста също така се пояснява, че държавите членки решават коя(и) 

система(и) искат да регистрират и да предоставят като доказателство за обучение. 

Освен това в текста се пояснява, че за получаването на сертификат за обучение е 

необходимо да се докажат съответни познания чрез полагане на изпит или тест. Друго 

предложение на председателството — в съответствие с коментарите на няколко 

делегации — е сертификатът за обучение да бъде валиден за максимален срок от 5 

години (в сравнение с 10 години за дистрибутор или професионален потребител и 5 

години за консултант, предвидени в предложението на Комисията). 

15. В компромисния текст на председателството също така се уточнява, че 

професионалните потребители трябва да се консултират с независими консултанти 

(член 25а) за стратегически съвети относно интегрираното управление на 

вредителите (ИУВ) на всеки 3 години (вместо всяка година, както е предвидено в 

предложението на Комисията). Освен това такива съвети могат да се предоставят 

индивидуално или в групи, чрез лична среща или дистанционно. Компетентните органи 

трябва да приемат разпоредби, за да гарантират, че всеки регистриран консултант е 

независим, като уточнят правилата за избягване на конфликти на интереси. 

16. На последното заседание на работната група от 6 юни по-голямата част от делегациите 

изразиха задоволството си от извършената до момента работа от председателството и 

признаха, че преработеният компромисен текст на председателството във връзка с 

глава IV е по-ясен и отчита много от опасенията на делегациите. Необходими са обаче 

допълнителни разяснения и размисъл по въпроси като отговорностите на 

професионалните потребители на продукти за растителна защита, взаимодействието 

между специфичните за отделните култури насоки и правила, начина, по който се 

очаква те да се прилагат, както и начина, по който те са свързани с финансирането на 

ОСП. Друг важен въпрос беше административната тежест, произтичаща от 

предложения електронен регистър за ИУВ. Няколко делегации имат резерва за 

разглеждане по последните промени, предложени от председателството, което показва, 

че е необходимо компромисният текст на председателството да бъде разгледан по-

подробно. 
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17. Текстът, поместен в приложението към настоящия доклад за напредъка, е същият като 

в посочените по-горе компромисни текстове на председателството6. 

V. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

18. Председателството счита, че извършената към настоящия момент работа осигурява 

солидна основа за по-нататъшен напредък в Съвета. 

С оглед на заседанието на Съвета по селско стопанство и рибарство на 26 юни 2023 г. 

министрите се приканват да вземат под внимание настоящия доклад за напредъка и да 

обменят мнения. 

                                                 
6 8395/2/23 REV 2 и 9063/23. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 

ГЛАВА IV 

ИНТЕГРИРАНО УПРАВЛЕНИЕ НА ВРЕДИТЕЛИТЕ 

Член 12 

Интегрирано управление на вредителите 

1. Професионалните потребители прилагат интегрирано управление на вредителите, като 

спазват общите принципи, посочени в член 13.  

[...] 

1а. Професионалните потребители могат да прилагат специфични за отделна култура 

или сектор насоки, приети от държавата членка, в която работят, за съответната 

култура или сектор и зона в съответствие с член 14, и чрез извършване на 

дейностите, определени в член 13, параграф 8. В случай че професионален 

потребител прилага специфични за отделна култура или сектора насоки, тогава се 

счита, че този професионален потребител е приложил посочените в член 13 общи 

принципи на интегрираното управление на вредителите по отношение на 

съответната култура или сектор. 

1б. Професионалните потребители прилагат специфични за отделна култура или 

сектор правила, ако държавата членка, в която работят, е приела такива правила 

за съответната култура или сектор и зона в съответствие с член 14, и чрез 

извършване на дейностите, определени в член 13, параграф 8. 

2. […] (преместен в член 25а) 
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Съображение 20а 

(20а) За да се подпомогне амбициозното прилагане на интегрираното управление на 

вредителите, държавите членки следва да разполагат с възможността да включат 

в специфичните за отделните култури или сектори насоки конкретни доброволни 

действия, за които може да бъде получена финансова подкрепа по линия на ОСП, 

когато те наминат базовите изисквания, които държавите членки могат да 

изберат да посочат в специфичните за отделните култури или сектори правила. 

[...] 

Член 13 

Общи принципи на интегрираното управление на вредителите 

1. Преди да прибягнат до прилагане на химични продукти за растителна защита, 

професионалните потребители първо вземат предвид и когато е възможно, прилагат 

мерки, неизискващи употребата на химични продукти за растителна защита за 

предотвратяване или потискане на вредните организми. 
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2. Чрез записите, посочени в член 15, параграф 1, професионалният потребител доказва, 

че е взел предвид [...] посочените по-долу възможности: 

– сеитбооборот, 

– използване на нужните техники за отглеждане, включително техника на 

фалшивите лехи, дати и гъстота на засаждане, подсяване, междуредово 

засаждане, консервационна обработка, резитба и директна сеитба, 

– използване на устойчиви или толерантни сортове [...] и сертифициран или 

еквивалентен [...] растителен репродуктивен материал, 

– използване на балансирано торене, варуване и практики за напояване или 

дренаж, 

– предотвратяване на разпространението на вредните организми чрез хигиенни 

мерки, включително редовно почистване на машините и на оборудването, 

– защита и повишаване на популациите на важни полезни организми[...] във и 

извън производствените обекти, 

– изключване на вредителите чрез използване на защитени структури, мрежи и 

други физически бариери. 

3. Професионалните потребители наблюдават вредните организми чрез подходящи 

методи и инструменти [...]. Тези методи и инструменти включват поне едно от 

следните: 

а) наблюдения на полето; 

б) научно обосновани системи за предупреждение, прогнозиране и ранно 

диагностициране, когато това е осъществимо; 

в) използване на съвети от професионално квалифицирани консултанти. 
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4. Професионалните потребители могат да използват химични продукти за растителна 

защита, ако те са необходими за постигане на приемливи нива на контрол на вредните 

организми, само след като са били взети предвид всички други нехимични методи, 

определени в параграфи 1 и [...] 2, и ако е изпълнено някое от следните условия: 

а) резултатите от наблюдението [...] показват, въз основа на регистрираните 

наблюдения, че поради наличието на достатъчно голям брой вредни организми е 

необходимо своевременно да се приложат химични продукти за растителна защита 

б) когато това е обосновано от система за подпомагане на вземането на решения или 

от консултант, отговарящ на условията по член [...] [25а], професионалният 

потребител взема документирано решение да използва химични продукти за 

растителна защита по причини, свързани с превенцията. 

5. [...] 

6. Професионалните потребители поддържат употребата на химични продукти за 

растителна защита и други форми на намеса до нива, които са [...] необходими 

съгласно добрата практика за растителна защита, както е определена в член 3, 

параграф 18 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, и които не увеличават риска от 

развитие на резистентност сред популациите от вредни организми. Когато е възможно, 

професионалните потребители използват следните мерки: 

а) намален процент на прилагане; 

б) намален брой прилагания; 

в) частични прилагания; 

г) точково прилагане. 
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7. Когато е известен рискът от резистентност към дадена мярка за растителна защита и 

когато нивото на вредните организми изисква многократно прилагане на тази мярка 

[...], професионалните потребители прилагат наличните стратегии срещу резистентност, 

за да поддържат ефективността на мярката. 

Когато дадена мярка за растителна защита включва многократна употреба на продукти 

за растителна защита, професионалните потребители използват продукти за растителна 

защита с различни начини на действие, когато са налични такива. 

8. Професионалните потребители извършват всяко едно от следните действия: 

а) проверяват и документират степента на успех на приложените мерки за растителна 

защита въз основа на записите за употребата на продукти за растителна защита и за 

другите интервенции, както и въз основа на наблюдението на вредните организми; 

б) прилагат информацията, получена в резултат на действията по буква а), като част от 

процеса на вземане на решение относно бъдещи интервенции. 

9. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на списъка от възможности, посочен в параграф 2, 

методите и инструментите, посочени в параграф 3, и [...] мерките, посочени в 

параграф 6 от настоящия член, за да се вземат предвид техническият напредък и 

научното развитие. 

Член 13а 

Професионалните потребители прилагат общите принципи на интегрираното 

управление на вредителите, посочени в член 13, когато си поставят която и да било цел 

за растителна защита от посочените в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 
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Член 14 (предишен член 15) 

Специфични за отделните култури или сектори насоки и [...] правила 

1. Държавите членки приемат агрономични насоки [...], основани на интегрираното 

управление на вредителите, за отглеждането или съхранението на определена култура 

или за определен сектор, които са предназначени да се гарантира, че химична защита 

на културите се използва само след като са били взети предвид всички други 

нехимични методи и ако е приложимо, когато е достигнат праг за интервенция 

(„специфични за отделните култури или сектори насоки“ [...]). Специфичните за 

отделните култури или сектори насоки [...] прилагат принципите на интегрираното 

управление на вредителите, определени в член 13, за съответната култура или сектор. 

2. […] (преместен в параграф 3в) 

3. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от месеца, 

следващ 24 месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент] всяка 

държава членка въвежда ефективни [...] специфични за отделните култури или сектори 

насоки [...] за културите или секторите, обхващащи площ, която съставлява най-малко 

75 % от нейната използвана земеделска площ (с изключение на семейните градини). [...] 
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3a. Държавите членки могат да приемат правно обвързващи агрономични правила, 

основани на принципите на интегрираното управление на вредителите, за 

отглеждането или съхранението на определена култура или за определен сектор, 

които са предназначени да се гарантира, че химична растителна защита се 

използва само след като са били взети предвид всички други нехимични методи и 

е достигнат праг за интервенция, когато има такъв („специфични за отделните 

култури или сектори правила“). Специфичните за отделните култури или сектори 

правила прилагат изцяло или отчасти принципите на интегрираното управление 

на вредителите, определени в член 13, за съответната култура или сектор и се 

посочват в обвързващ правен акт. В случай че държава членка приеме 

специфично за отделна култура или сектор правило, с което изцяло се прилагат 

принципите на интегрираното управление на вредителите, определени в член 13, 

ще се счита, че за съответната култура или сектор има насока, както се изисква в 

параграф 3. 

3б. Държавите членки вземат предвид съответните агрономски условия, 

включително вида на почвата и културите и преобладаващите климатични 

условия, когато приемат специфични за отделните култури или сектори насоки 

или правила. 

3в. Всяка държава членка определя компетентен орган, който да гарантира, че 

специфичните за отделните култури или сектори насоки или правила са научно 

обосновани и [...] са в съответствие с [...] член 13. 

4. [...] (изменен и преместен в параграф 7а) 

5. [...] (изменен и преместен в параграф 7а) 
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6. В специфичните за отделните култури или сектори насоки [...] се пояснява най-малко 

следното: 

а) най-значимите от икономическа гледна точка вредни организми, които засягат 

културата или сектора; 

б) нехимичните интервенции, включващи микробиологичен, физически и биологичен 

контрол, които са ефективни срещу вредните организми, посочени в буква а), и 

качествените критерии или условията, при които да се извършват тези интервенции; 

в) ако са налични, [...] продуктите за растителна защита с нисък риск или 

алтернативите на химичните продукти за растителна защита, които са [...] 

разрешени за употреба срещу вредните организми, посочени в буква а), и 

качествените критерии или условията, при които да се извършват тези интервенции; 

г) [...] химичните продукти за растителна защита, които не са продукти за растителна 

защита с нисък риск и които са [...] разрешени за употреба срещу вредните 

организми, посочени в буква а), и качествените критерии или условията, при които 

да се извършват тези интервенции; 

д) ако са налични, количествените критерии или условията, при които може да се 

използват химичните продукти за растителна защита, след като са били изчерпани 

всички други средства за контрол, които не изискват употребата на химични 

продукти за растителна защита; 

е) ако са налични, измеримите критерии или условията, при които може да се 

използват по-опасни продукти за растителна защита, след като са били изчерпани 

всички други средства за контрол, които не изискват употребата на химични 

продукти за растителна защита; 

ж) задължението за записване на наблюденията, доказващи, че стойността на 

съответния праг, ако е налична, е била достигната. 
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7. Всяка държава членка подлага редовно на преглед своите специфични за отделните 

култури или сектори насоки и [...] правила и при необходимост ги актуализира, 

включително когато това е нужно, за да се отразят промените в наличието на 

инструменти за контрол на вредните организми. 

7а. Най-малко 9 месеца преди момента, в който специфично за отделна култура или сектор 

правило започва да се прилага съгласно националното право, държавата членка 

уведомява Комисията, която в срок от 6 месеца от получаването на проекта може да 

възрази срещу приемането му от държавата членка, ако счита, че проектът не 

съответства на принципите на интегрираното управление на вредителите [...], 

посочени в член 13 [...]. Ако Комисията възрази, държавата членка изменя текста въз 

основа на възраженията на Комисията или посочва причините, поради които те не са 

взети предвид. 

8. Държава членка, която планира да актуализира специфично за отделна култура или 

сектор правило, уведомява Комисията, която в срок от 3 месеца от получаването на 

проекта може да възрази срещу актуализирането на специфичното за отделната култура 

или сектор правило от държавата членка, ако счита, че проектът не съответства на 

принципите на интегрираното управление на вредителите [...], посочени в член 13 

[...]. Ако Комисията възрази, държавата членка изменя текста въз основа на 

възраженията на Комисията или посочва причините, поради които те не са взети 

предвид. 

9. [...] (опростен и преместен в параграф 8) 

10. [...] 

11. Всяка държава членка публикува всички свои специфични за отделните култури или 

сектори насоки и правила на единен уебсайт и уведомява Комисията за него. 

12. Комисията публикува на уебсайт хипервръзки към посочените в параграф 11 

уебсайтове на държавите членки. 



 

 

9803/23   nd/EPK/tg 17 

ПРИЛОЖЕНИЕ А LIFE 3  BG 
 

13. До ... [До Службата за публикации: моля, въведете датата = първия ден от месеца, 

следващ 7 години след датата на влизане в сила на настоящия регламент] Комисията 

представя на Европейския парламент и на Съвета доклад относно приемането на 

специфичните за отделните култури или сектори правила в държавите членки и 

относно съответствието на тези насоки и правила с член 14 и съответствието с 

общите принципи на интегрираното управление на вредителите съгласно член 13 

в държавите членки. 

Съображение 20: 

20. За да се улесни спазването [...] от страна на професионалните потребители на 

принципите на интегрираното управление на вредителите, е необходимо да се 

определят специфични за отделните култури или сектори насоки [...], които 

професионалният потребител трябва да спазва по отношение на специфичната култура 

или сектор и регион, в който работи. Държавите членки могат да приемат правно 

обвързващи специфични за отделните култури или сектори правила или вместо 

специфични за отделните култури или сектори насоки, или с цел допълване на 

тези насоки. [...] В тези специфични за отделните култури или сектори насоки или [...] 

правила следва [...] да се уточняват общите принципи на интегрираното управление на 

вредителите за конкретната култура или сектор. За да се гарантира, че специфичните 

за отделните култури или сектори насоки [...] са в съответствие с общите принципи на 

интегрираното управление на вредителите, следва да се определят подробни правила 

относно това какво да съдържат насоките [...]. [...] Комисията следва да проверява 

тяхното разработване, изпълнение и осигуряване на спазването на [...] правилата [...]. 

За да се улеснят професионалните потребители при спазването на насоките за 

отделните култури или сектори, е необходимо да се гарантира, че те разполагат с 

информация за пълния набор от продукти за растителна защита, които се 

използват за тяхната култура или сектор. Поради това е целесъобразно държавите 

членки да включат в специфичните за отделна култура насоки всички разрешени 

продукти за растителна защита, които могат да се използват за тази култура или 

сектор, включително дали са категоризирани като химически продукти с нисък 

риск или като по-опасни продукти за растителна защита. Такива насоки могат да 

бъдат предоставени например чрез уебсайт, в който са изброени всички 

разрешени продукти за растителна защита и тяхната разрешена употреба. 



 

 

9803/23   nd/EPK/tg 18 

ПРИЛОЖЕНИЕ А LIFE 3  BG 
 

[...] 
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Член 15 (предишен член 14) 

Записи на мерките за интегрирано управление на вредителите и употребата на 

продукти за растителна защита [...] от професионални потребители 

1. Когато [...] предприема превантивна мярка или извършва интервенция, 

професионалният потребител [...] въвежда посочената по-долу информация в 

електронния регистър за интегрираното управление на вредителите и употребата на 

продукти за растителна защита, посочен в член 16, по отношение на зоната, в която той 

работи: 

а) всяка превантивна мярка или интервенция съгласно член 13 и при необходимост, 

описание на спазването на специфичните за отделните култури или сектори 

насоки [...]; 

б) всяка превантивна мярка или интервенция и описание [...] на спазването на [...] 

специфичните за отделните култури или сектори правила, когато държавата 

членка, в която професионалният потребител работи, е приела такива правила за 

съответната култура или сектор и зона.; 

Професионалният потребител въвежда информацията, посочена в настоящия 

параграф, до 31 януари на годината, следваща годината, през която са извършени 

превантивните мерки или интервенциите. 

2. […] 
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3. В съответствие с член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 професионалният потребител 

[...] въвежда в електронния регистър за интегрираното управление на вредителите и 

употребата на продукти за растителна защита, посочен в член 16, електронен запис за 

всяка [...] употреба на продукт за растителна защита. Професионалният потребител [...] 

също така въвежда електронен запис, в който се уточнява дали прилагането е било 

извършено чрез въздушно или наземно оборудване. 

3a. Вписването на информацията по параграф 3 в електронния регистър за 

интегрираното управление на вредителите и употребата на продукти за 

растителна защита се счита за създаване на запис за употребата на продукта за 

растителна защита съгласно член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

4. С цел да се гарантира еднаква структура на вписванията, които професионалните 

потребители [...] трябва да правят в електронния регистър за интегрираното управление 

на вредителите и употребата на продукти за растителна защита в съответствие с 

параграфи 1 и 3, чрез актове за изпълнение Комисията [...] може да приеме стандартен 

образец за тези вписвания. Всеки такъв образец включва полета за въвеждане на 

записите, които трябва да се съхраняват в съответствие с член 67 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009, и изисква използването на разпознаваема идентификация. Тези актове за 

изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 

41, параграф 2. 
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Ново съображение 

(17а) „Професионален потребител“ означава всяко лице, което използва продукт за 

растителна защита в рамките на професионалната си дейност. Това включва 

например оператори, техници, работодатели и самостоятелно заети лица, както в 

селското стопанство, така и в други сектори. 

Изменение на съображение 18: 

18. За опазването на човешкото здраве и околната среда е необходим подход към контрола 

на вредителите, при който се следва интегрираното управление на вредителите и се 

гарантира внимателното проучване на всички налични средства, които възпират 

развитието на популациите от вредни организми, като същевременно употребата на 

химични продукти за растителна защита се поддържа на нива, които са икономически и 

екологично обосновани, а рисковете за човешкото здраве и околната среда се свеждат 

до минимум. С „интегрираното управление на вредителите“ се цели отглеждането на 

здрави култури с възможно най-малко нарушаване на агроекосистемите, насърчават се 

естествените механизми за контрол на вредителите и се използва химичен контрол 

само когато всички други средства за контрол са били изчерпани. Същият подход 

следва да се възприеме за постигането на други цели за растителна защита, посочени 

в член 2, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, като например оказването на 

влияние върху жизнените процеси на растенията. За да се гарантира, че интегрираното 

управление на вредителите се прилага последователно по места, е необходимо в 

настоящия регламент да се определят ясни правила. За да се спази задължението за 

прилагане на интегрирано управление на вредителите, професионалните потребители 

следва да вземат предвид и да прилагат всички методи и практики, с които се избягва 

употребата на продукти за растителна защита. Химичните продукти за растителна 

защита следва да се използват само когато всички други средства за контрол са били 

взети предвид [...]. За да се гарантира и наблюдава спазването на това изискване, е 

важно професионалните потребители да съхраняват запис за [...]използването на 

продукти за растителна защита или [...] всяко друго действие, предприето в 

съответствие с интегрираното управление на вредителите [...]. Такова документиране се 

изисква и по отношение на въздушните прилагания. 
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Изменение на съображение 19: 

19. За да се избегне ненужно дублиране, Комисията, заедно с държавите членки, може да 

изготви [...] стандартен образец, чрез който [...] съхраняваните от професионални 

потребители записи за действията, предприети в съответствие с интегрираното 

управление на вредителите, да бъдат интегрирани в документацията, съхранявана 

съгласно член 67 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

Член 16 

Електронен регистър за интегрираното управление на вредителите и употребата на 

продукти за растителна защита 

1. Всяка държава членка определя компетентен орган или компетентни органи, които да 

създадат и поддържат електронен регистър или регистри за интегрираното управление 

на вредителите и употребата на продукти за растителна защита. 

Електронният регистър или регистри за интегрираното управление на 

вредителите и употребата на продукти за растителна защита съдържа(т) като 

минимум информацията съгласно член 15, параграфи 1 и 3, която се съхранява за 

период от най-малко 10 години от датата на вписването. 

[...] 
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2. Регистърът(-ите) по параграф 1 е (са) достъпен(-ни) за [...]професионалните 

потребители, така че те да могат да въвеждат електронните записи в съответствие с 

член 15. 

3. […] 

4. […] 

5. Компетентните органи, посочени в параграф 1, споделят или [...] дават достъп до 

данните, събрани в регистъра(-ите) в параграф 1 от настоящия член, [...] за 

националните компетентни органи, отговарящи за прилагането на 

Директива 2000/60/ЕО и Директива (ЕС) 2020/2184, с цел кръстосано свързване на тези 

данни, в анонимизирана форма, с данните от мониторинга на околната среда, 

подземните води и качеството на водите, за да се подобрят идентифицирането, 

измерването и намаляването на рисковете от употребата на продукти за растителна 

защита. 

6. Компетентните органи, посочени в параграф 1, осигуряват достъп до регистъра(-рите) 

по параграф 1 за националните статистически органи за целите на разработването, 

изготвянето и разпространението на официална статистика. 

7. […] 
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Изменение на съображение 21: 

21. С оглед на проверките за спазване от страна на професионалните потребители на 

интегрираното управление на вредителите следва да се поддържа електронен регистър 

за интегрираното управление на вредителите и употребата на продукти за растителна 

защита с цел проверка на съответствието с общите принципи на [...] интегрираното 

управление на вредителите, определени в настоящия регламент, и подпомагане на 

развитието на политиката на Съюза. Също така на националните статистически органи 

следва да се предостави достъп до регистъра в съответствие с глава V от Регламент 

(ЕО) № 223/2009 на Европейски парламент и на Съвета7 за целите на разработването, 

изготвянето и разпространението на официална статистика. [...] В този регистър следва 

да се вписват всяка превантивна мярка или интервенция и [...] описание на спазването 

на специфичната за отделните култури или сектори насока или правило. 

 

                                                 
7 Регламент (ЕО) № 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 11 март 2009 г. 

относно европейската статистика и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) 

№ 1101/2008 на Европейския парламент и на Съвета за предоставянето на 

поверителна статистическа информация на Статистическата служба на Европейските 

общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката на Общността 

и на Решение 89/382/ЕИО, Евратом на Съвета за създаване на Статистически 

програмен комитет на Европейските общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 164). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 

Член 3 

(13) „безпилотна въздушна система за пръскане [...]“ означава всяко въздухоплавателно 

средство с оборудване за пръскане, което се експлоатира или е предназначено да се 

експлоатира самостоятелно или да бъде управлявано дистанционно, без на борда да има 

пилот; 

(…) 

(X) „сертификат за обучение“ означава доказателство за обучение, което може да бъде 

предоставено като сертификат за обучение или като доказателство за вписване в 

централен електронен регистър. 

 

ГЛАВА V 

УПОТРЕБА, СЪХРАНЕНИЕ И ОБЕЗВРЕЖДАНЕ НА 

ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА 

Член 20 

Въздушно прилагане на продукти за растителна защита 

1. Въздушното прилагане е забранено. 
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2. Чрез дерогация от параграф 1 компетентен орган, определен от държава членка, може 

да разреши въздушно прилагане от професионален потребител, ако [...]: 

а) поради недостъпен терен няма технически осъществим алтернативен метод на 

въздушното прилагане или; 

б) въздушното прилагане има по-малко отрицателно или еквивалентно въздействие 

върху човешкото здраве и околната среда, отколкото всеки алтернативен метод за 

прилагане [...], [...]. 
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2а. Разрешението за въздушно прилагане съгласно член 20, параграф 2 може да бъде 

издадено само ако са изпълнени всички посочени по-долу условия: 

а) оборудването за прилагане, монтирано на въздухоплавателното средство, е 

вписано в електронния регистър на оборудването за прилагане при 

професионална употреба в съответствие с член 33, параграф 1 и отговаря на 

изискванията, посочени в приложение IV; 

б) въздухоплавателното средство е оборудвано с принадлежности [...] и 

технология за точно прилагане на продуктите за растителна защита и за 

намаляване на отнасянето на струята при пръскане; 

в) продуктът за растителна защита може да бъде използван чрез въздушно 

прилагане съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009. 

3. Заявлението от професионален потребител за разрешение за въздушно прилагане 

включва информацията, необходима, за да се докаже, че са изпълнени условията, 

определени в параграфи 2 и 2(а). 

4. Когато е издадено разрешение за въздушно прилагане, [...] компетентният орган, 

посочен в параграф 2, оповестява публично най-малко 2 дни преди датата на 

въздушното прилагане следната информация: 

а) местоположението и площта, където се извършва въздушното прилагане, посочени 

на карта; 

б) срока на валидност на разрешението за въздушно прилагане, който е за ограничен 

период от време, с точно определена начална и крайна дата, който е възможно най-

кратък и не надвишава 120 [...] дни; 

в) съответните метеорологични условия, позволяващи безопасно прилагане; 

г) наименованието и номера на разрешението на продукта или продуктите за 

растителна защита; 

д) оборудването за прилагане, което да се използва, и мерките за намаляване на риска, 

които трябва да бъдат предприети. 
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5. Професионален потребител, на когото е издадено разрешение за въздушно прилагане, 

трябва най-малко 2 дни преди датата на всяко конкретно въздушно прилагане да 

постави обявления за това в периметъра на зоната, която предстои да се третира, или, 

ако не е възможно да се поставят обявления в тези зони, обявленията трябва да се 

поставят на публично достъпни места. 

Член 21 

[...] Въздушно прилагане на продукти за растителна защита от определени категории 

[...] безпилотни въздушни системи за пръскане 

1. Когато определени категории безпилотни въздушни системи за пръскане [...] 

отговарят на критериите, определени в параграф 2, държава членка може да освободи 

въздушното прилагане от такива безпилотни въздушни системи за пръскане [...] от 

забраната по член 20, параграф 1[...]. 



 

 

9803/23   nd/EPK/tg 29 

ПРИЛОЖЕНИЕ Б LIFE 3  BG 
 

2. [...] Въздушното прилагане от безпилотни въздушни системи за пръскане [...] може да 

бъде освободено от забраната по член 20, параграф 1, когато свързаните с използването 

на безпилотни въздушни системи за пръскане фактори [...] доказват, че рисковете, 

произтичащи от тяхното използване, са еквивалентни или по-малки от рисковете, 

произтичащи от използването на друго [...] оборудване за прилагане. Тези фактори 

могат да [...] включват критерии, свързани с: 

а) техническите спецификации на безпилотните системи за въздушно пръскане [...]; 

б) метеорологичните условия [...]; 

в) вида зона, която ще бъде подложена на пръскане [...]; 

г) [...] 

д) потенциалното използване в някои случаи на безпилотното въздухоплавателно 

средство заедно с кинематично прецизно земеделие в реално време; 

е) нивото на обучение, изисквано за пилоти, експлоатиращи безпилотно 

въздухоплавателно средство; 

ж) [...] 

3. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за допълване на настоящия регламент с цел определяне на точни 

критерии във връзка с [...] параграф 2, когато техническият напредък и научното 

развитие позволят разработването на такива точни критерии. 
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Член 22 

Съхранение, обезвреждане и боравене 

1. До... [До Службата за публикации: моля, въведете началната дата на прилагане на 

настоящия регламент] държавите членки въвеждат ефективни мерки и [...] 

необходимите структури за улесняване на безопасното съхранение, обезвреждане и 

боравене с всички [...] продукти за растителна защита, с всички разредени разтвори, 

съдържащи продукти за растителна защита, и с всички опаковки по начин, който не 

застрашава човешкото здраве или околната среда. 

2. По отношение на професионалните потребители мерките, посочени в параграф 1, 

включват подробни изисквания относно: 

а) безопасното съхранение и боравене с продуктите за растителна защита и тяхното 

разреждане и смесване преди прилагане; 

б) боравенето с опаковките и остатъците от продукти за растителна защита; 

в) почистването на използваното оборудване след прилагането; 

г) обезвреждането на празни опаковки, на остарели продукти за растителна защита, 

на остатъците от тях и на техните опаковки. 

3. Държавите членки предприемат всички необходими мерки по отношение на 

продуктите за растителна защита, разрешени за непрофесионални потребители, за 

предотвратяване и — когато предотвратяването е невъзможно — за ограничаване на 

опасните манипулации. Тези мерки могат да включват мерки, свързани с ограничения 

за размера на опаковките или контейнерите. В тези мерки може да се предвижда, че 

непрофесионални потребители могат да използват само продукти за растителна защита 

с нисък риск и други продукти за растителна защита под формата на готови за употреба 

формулации; може да се предвижда и използване на опаковки или контейнери с 

безопасно затваряне или заключващо устройство. 
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4. Производителите, дистрибуторите и професионалните потребители гарантират, че 

продуктите за растителна защита, разрешени за професионална употреба, се 

съхраняват в [...] съоръжения за съхранение [...], които са конструирани по такъв начин, 

че да се предотвратят нежелани изпускания. 

Производителите, дистрибуторите и професионалните потребители гарантират, че 

разположението, размерът, вентилацията и строителните материали на съоръжението за 

съхранение са подходящи за предотвратяване на нежелани изпускания и за защита на 

човешкото здраве и околната среда. 

[Член 23 — преместен в глава VII, член 25а] 

ГЛАВА VI 

ПРОДАЖБА НА ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА 

Член 24 

Изисквания за продажбата на продукти за растителна защита 

1. Дистрибуторът може да продава продукт за растителна защита, разрешен за 

професионална употреба, на професионален потребител [...] или на негов 

представител само [...] ако в момента на покупката купувачът или представителят [...] 

притежава сертификат за обучение след посещаване на курсове за професионални 

потребители, издаден в съответствие с член 25 [...]. 

2. [...] 
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3. Дистрибуторът [...] информира купувача на продукта за растителна защита за това 

колко е важна правилната употреба на продуктите за растителна защита в 

съответствие с член 55 от Регламент (ЕО) № 1107/2009, включително чрез 

придържане към указанията, посочени на етикета [...], и информира купувача за 

уебсайта, посочен в член 27. 

4. Дистрибуторът предоставя обща информация на непрофесионалните потребители 

относно рисковете за човешкото здраве и за околната среда от употребата на продукти 

за растителна защита, включително информация за опасностите, експозицията, 

правилното съхранение, боравенето, прилагането и безопасното обезвреждане в 

съответствие с Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета8, и 

препоръчва алтернативни средства или мерки за растителна защита, включително 

продукти за растителна защита с нисък риск, които се предлагат на пазара в 

държавата членка, както и начини за намаляване на рисковете в случай на употреба 

на продукти за растителна защита. 

5. Всеки дистрибутор [...] разполага в момента на продажбата с налични служители, 

притежаващи сертификат за обучение след посещаване на курсове за дистрибутори, 

издаден в съответствие с член 25, [...] за да предоставят адекватни отговори на 

купувачите на продукти за растителна защита [...] относно употребата на продуктите, 

свързаните с нея рискове за здравето и за околната среда и подходящите инструкции за 

безопасност за управление на тези рискове. 

6. [...] 

                                                 
8 Директива 2008/98/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 19 ноември 2008 г. 

относно отпадъците и за отмяна на определени директиви (ОВ L 312, 22.11.2008 г., 

стр. 3). 
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ГЛАВА VII 

ОБУЧЕНИЕ, ИНФОРМАЦИЯ И ПОВИШАВАНЕ НА 

ОСВЕДОМЕНОСТТА 

Член 25 

Обучение и сертифициране 

1. Компетентният орган, определен в съответствие с параграф 2, определя един или 

повече органи, които да предоставят най-малко следното обучение, подходящо за 

конкретните групи участници, по темите, изброени в приложение III: 

а) първоначално и последващо обучение за професионални потребители, 

включително практическо обучение за използването на оборудване за 

прилагане при професионална употреба [...]; 

б) [...] първоначално и последващо обучение за дистрибутори; 

в) задълбочено обучение и последващо обучение за консултанти [...] с особен акцент 

върху прилагането на интегрирано управление на вредителите. 
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2. Всяка държава членка определя [...] един или повече компетентни [...] органи, които да 

отговарят за: 

а) прилагането на системата за обучение и сертифициране на всички обучения, 

посочени в параграф 1; [...] 

б) издаването и подновяването на сертификатите за обучение [...]; 

в) надзора върху предоставянето от страна на назначения орган или органи на 

обучението [...] по параграф 1 [...]. 

3. Обучението по параграф 1 може да бъде част от интервенциите за обучение, 

осъществявани от държавите членки в съответствие с член 78 от Регламент (ЕС) 

№ 2021/2115. 
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4. Сертификатът за обучение [...] съдържа най-малко следната информация: 

а) името на професионалния потребител, дистрибутора или консултанта, на когото е 

предоставено обучението; 

б) [...] 

в) вида на предоставеното обучение, когато дадена държава членка предоставя 

различни видове обучение на различни категории професионални потребители, 

дистрибутори или консултанти; 

г) датата, на която са показани достатъчно познания по съответните теми, изброени в 

приложение III, посредством изпит или тест; 

д) наименованието на органа, който е предоставил обучението; 

е) [...] 

ж) срока на валидност [...]. 

5. [...] 

6. Валидността на сертификат за обучение [...] е най-много 5 [...] години [...]. 
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7. При спазване на параграф 6 сертификатът за обучение [...] се изготвя или подновява 

само ако притежателят на сертификата за обучение [...] докаже, че е преминал успешно 

[...] обучение, както е посочено в параграф 1, и е взел изпит или тест по 

дисциплините, обхванати от обучението. 

8. Независимо от параграф 6 сертификат за обучение може да бъде издаден на лице, което 

може да докаже [...] обучение чрез официални квалификации, които удостоверяват [...] 

познания по темите, изброени в приложение III, равностойни на познанията, които 

[...] лицето би получило в рамките на обучението, посочено в параграф 1. 

9. Компетентният орган, определен в съответствие с параграф 2, или определеният орган, 

посочен в параграф 1, отнема сертификат за обучение, ако той е бил издаден или 

подновен неправилно [...]. 

10. На Комисията се предоставя правомощието да приема делегирани актове в 

съответствие с член 40 за изменение на приложение III, за да се вземат предвид 

техническият напредък и научното развитие. 

10а. Сертификати за обучение, издадени въз основа на Директива 2009/128/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за създаване на рамка 

за действие на Общността за постигане на устойчива употреба на пестициди, са 

валидни до края на първоначалния им срок на валидност. 



 

 

9803/23   nd/EPK/tg 37 

ПРИЛОЖЕНИЕ Б LIFE 3  BG 
 

Съображение (30) 

30. От съществено значение е държавите членки да създадат и да поддържат системи за 

първоначално и последващо обучение на дистрибуторите, консултантите и 

професионалните потребители на продукти за растителна защита и системи [...] за 

документиране и предоставяне на доказателство за това обучение, за да се гарантира, 

че тези оператори са напълно наясно с потенциалните рискове за човешкото здраве и 

околната среда, както и с подходящите мерки за намаляване на тези рискове във 

възможно най-голяма степен. Доказателство за обучение може да бъде предоставено 

под формата или на сертификат за обучение, или като доказателство за вписване в 

централен електронен регистър. Обучението на консултантите следва да бъде по-

задълбочено от това на дистрибуторите и професионалните потребители, тъй като те 

трябва да могат да подпомагат правилното прилагане на интегрираното управление на 

вредителите и на специфичните за отделните култури правила. Употребата или 

закупуването на продукт за растителна защита, разрешен за професионална употреба, 

трябва да е възможно само за лицата, които притежават сертификат за обучение, а 

разпространението на продукти за растителна защита, разрешени за 

професионална употреба, трябва да бъде ограничено до дистрибутори, които 

разполагат с персонал, притежаващ сертификат за обучение, за да предоставят 

адекватни отговори на купувачите на продукти за растителна защита относно 

тяхната употреба, свързаните с нея рискове за здравето и околната среда и 

съответните инструкции за безопасност за управление на тези рискове. Освен това 

съвети относно употребата на продукти за растителна защита могат да се 

предоставят на професионален потребител само от лица, притежаващи 

сертификат за обучение. Също така [...], за да се гарантира, че употребата на 

продукти за растителна защита е безопасна за човешкото здраве и за околната среда, от 

дистрибуторите следва да се изисква да предоставят на професионалните и 

непрофесионалните купувачи на продукти за растителна защита специфична 

информация на мястото на продажба. 
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Член [...] 25а 

Съвети относно употребата на продукти за растителна защита 

1. Съвети относно употребата на продукт за растителна защита могат да се предоставят на 

професионален потребител само от консултант, на когото е издаден сертификат за 

обучение след посещаване на курсове за консултанти в съответствие с член 25 [...]. 

Консултантите предоставят съвети, при които се вземат предвид действащите 

специфични за отделните култури правила и насоки, посочени в член 14, или 

общите принципи на интегрираното управление на вредителите, посочени в 

член 13. [последното изречение е преместено от член 12, параграф 2] 

Член 26 

Система от независими консултанти 

1. Всяка държава членка определя [...] един или повече компетентни органи, [...] които 

да създават, надзирават и наблюдават функционирането на система от независими 

консултанти за професионалните потребители. В тази система може да се използват 

услугите на безпристрастните консултанти в селското стопанство, посочени в член 15 

от Регламент (ЕС) 2021/2115, които може да бъдат финансирани съгласно член 78 от 

същия регламент и ако консултантите са редовно обучени съгласно член 25 от 

настоящия регламент. 

2. Компетентните [...] органи, посочени в параграф 1, приемат разпоредби, за да 

гарантират, че всеки консултант, регистриран в системата, посочена в същия параграф, 

[...] е независим („независим консултант“), като уточняват правила за 

предотвратяване на конфликти на интереси. [...] По-специално, тези правила 

гарантират, че независимият консултант не е в положение, което пряко или косвено 

би могло да засегне способността му да изпълнява професионалните си задължения по 

безпристрастен начин. 
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3. Всеки професионален потребител се консултира, в група или индивидуално, с 

независим консултант най-малко веднъж [...] на всеки три години с цел да получи 

стратегическите съвети, посочени в параграф 4. 

4. [...] Независимият консултант, посочен в параграф 3, предоставя стратегически съвети 

поне по [...]: 

а) [...] 

б) прилагане на интегрираното управление на вредителите в съответствие с общите 

принципи в член 13; 

в) използване на техники за прецизност [...] и иновативни технологии за 

прилагане, ако е приложимо; 

г) [...] 

д) [...] мерки за ефективно свеждане до минимум на произтичащите от тази употреба 

рискове за човешкото здраве и околната среда, по-специално за биологичното 

разнообразие, в т.ч. опрашителите, включително мерки и техники за намаляване на 

риска. 
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Съображение (21) 

21. За да се осигури планиран подход към техниките за контрол на вредните организми 

през редица вегетационни периоди с цел да се сведе до минимум, доколкото това е 

възможно, употребата на химични продукти за растителна защита и да се гарантира 

правилното прилагане на интегрираното управление на вредителите, от 

професионалните потребители следва да се изисква редовно да се консултират с 

обучени независими консултанти по въпросите на управлението на вредителите, така 

че продукти за растителна защита да се използват само в краен случай. Такава 

консултация може например да бъде под формата на посещение в стопанство или 

на дистанционна или присъствена среща с група професионални потребители, 

изправени пред подобни предизвикателства в областта на агрономството. За 

постигането на тези цели професионалните потребители следва да имат достъп до 

най-качествените стратегически съвети. Поради това независимите консултанти 

следва да бъдат безпристрастни и без никакъв пряк или косвен конфликт на 

интереси, какъвто би могъл да възникне, ако консултант е участвал в търговски 

продажби на продукти за растителна защита и пряко се е възползвал от тези 

продажби или ако редовно е бил ангажиран като консултант за търговска 

операция по продажба на продукти за растителна защита. 

Член 27 

Информация и повишаване на осведомеността 

1. Всяка държава членка определя компетентен орган, който да предоставя научно 

обоснована информация на обществеността и непрофесионалните потребители, по-

специално чрез програми за повишаване на осведомеността, относно рисковете, 

свързани с употребата на продукти за растителна защита. 

2. Компетентният орган, посочен в параграф 1, [...] предоставя на уебсайт или уебсайтове 

[...] точна и балансирана информация относно рисковете, свързани с употребата на 

продукти за растителна защита. Тази информация може да бъде предоставена пряко 

или чрез хипервръзки към съответните уебсайтове на други национални или 

международни органи. 
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3. Уебсайтовете, посочени [...] в [...] параграф 2, съдържат научно обоснована 

информация по следните теми: 

а) потенциалните рискове за човешкото здраве и за околната среда от остри или 

хронични последици, свързани с употребата на продукти за растителна защита; 

б) начина, по който потенциалните рискове, посочени в буква а), могат да бъдат 

намалени; 

в) алтернативите на химичните продукти за растителна защита; 

г) процедурата за одобряване на активни вещества и за разрешаване на продукти за 

растителна защита; 

д) разрешенията, издадени съгласно член 18 или член 20; 

е) хипервръзка към уебсайта, посочен в член 7; 

ж) правата на трети страни да искат достъп до информация относно употребата на 

продукти за растителна защита, като се обръщат към съответния компетентен орган 

в съответствие с член 67, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1107/2009. 
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Член 28 

Информация за остро и за хронично отравяне 

1. Всяка държава членка определя компетентен орган, който да поддържа или да въведе 

системи за събиране и съхраняване на посочената по-долу информация относно случаи 

на остро и евентуално на хронично отравяне, произтичащи от експозиция на хора на 

продукти за растителна защита: 

а) когато са налични, наименованието и номера на разрешението на продукта за 

растителна защита и на активните вещества, замесени в случая на остро или 

хронично отравяне; 

б) броя на отровените лица; 

в) симптомите на отравянето; 

г) когато са налични, продължителността и сериозността на симптомите; 

д) когато е налична информация, дали даден потвърден случай на остро или 

хронично отравяне е в резултат на: 

i) правилна употреба на продукт за растителна защита; 

ii) неправилна употреба на продукт за растителна защита; 

iii) употреба на продукт за растителна защита, който не е разрешен; или 

iv) умишлено поглъщане или експозиция. 

2. До 31 август всяка година всяка държава членка представя на Комисията обобщен 

доклад, съдържащ следната информация: 

а) броя на случаите на остро и когато е възможно, на хронично отравяне, 

произтичащи от експозицията на хора на продукти за растителна защита, през 

предходната календарна година; 

б) информацията, посочена в параграф 1, за всеки случай на отравяне. 
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3. Комисията приема актове за изпълнение за определяне на формàта за подаване на 

информацията и данните, посочени в параграф 2 от настоящия член. Тези актове за 

изпълнение се приемат в съответствие с процедурата по разглеждане, посочена в член 

41, параграф 2. 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

ТЕМИ ЗА ОБУЧЕНИЕ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 25 

1. [...] О[...]тносимо законодателство относно продуктите за растителна защита и тяхната 

употреба и свързания с тях риск, и по-специално настоящия регламент. Въпреки че не е 

изключително, от значение за отделни групи участници в обучението може да бъде 

[...] следното законодателство: 

Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета9 

Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета10 

Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета11 

Регламент (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и на Съвета12 

Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета13 

                                                 
9 Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 

2009 г. относно пускането на пазара на продукти за растителна защита и за отмяна на 

директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1). 
10 Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския парламент и на Съвета от 23 февруари 

2005 г. относно максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 

пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или животински произход и 

за изменение на Директива 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 70, 16.3.2005 г., стр. 1). 
11 Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. 

относно предоставянето на пазара и употребата на биоциди (ОВ L 167, 27.6.2012 г., 

стр. 1). 
12 Регламент (ЕО) № 1185/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 

2009 г. относно статистиката за пестициди (ОВ L 324, 10.12.2009 г., стр. 1). 
13 Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 

2008 г. относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, 

за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1). 
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Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета14 

Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета15 

Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и Съвета16 

Директива 2009/127/ЕО на Европейския парламент и Съвета17 

Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и Съвета18 

Директива 89/391/ЕИО на Съвета19 

                                                 
14 Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета от 15 март 2017 г. 

относно официалния контрол и другите официални дейности, извършвани с цел да се 

гарантира прилагането на законодателството в областта на храните и фуражите, 

правилата относно здравеопазването на животните и хуманното отношение към тях, 

здравето на растенията и продуктите за растителна защита, за изменение на 

регламенти (ЕО) № 999/2001, (ЕО) № 396/2005, (ЕО) № 1069/2009, (ЕО) № 1107/2009, 

(ЕС) № 1151/2012, (ЕС) № 652/2014, (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2016/2031 на Европейския 

парламент и на Съвета, регламенти (ЕО) № 1/2005 и (ЕО) № 1099/2009 на Съвета и 

директиви 98/58/ЕО, 1999/74/ЕО, 2007/43/ЕО, 2008/119/ЕО и 2008/120/ЕО на Съвета, 

и за отмяна на регламенти (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на Европейския 

парламент и на Съвета, директиви 89/608/ЕИО, 89/662/ЕИО, 90/425/ЕИО, 91/496/ЕИО, 

96/23/ЕО, 96/93/ЕО и 97/78/ЕО на Съвета и Решение 92/438/ЕИО на Съвета 

(Регламент относно официалния контрол) (ОВ L 95, 7.4.2017 г., стр. 1). 
15 Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на Съвета от 2 декември 

2021 г. за установяване на правила за подпомагане за стратегическите планове, които 

трябва да бъдат изготвени от държавите членки по линия на общата селскостопанска 

политика (стратегически планове по ОСП) и финансирани от Европейския фонд за 

гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от Европейския земеделски фонд за развитие на 

селските райони (ЕЗФРСР), и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 

1307/2013 (OВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1). 
16 Директива 2006/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. 

относно машините и за изменение на Директива 95/16/ЕО (ОВ L 157, 9.6.2006 г., 

стр. 24). 
17 Директива 2009/127/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. 

за изменение на Директива 2006/42/ЕО по отношение на машините за прилагане на 

пестициди (OВ L 310, 25.11.2009 г., стр. 29). 
18 Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. 

за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за 

водите (ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1). 
19 Директива 89/391/ЕИО на Съвета от 12 юни 1989 г. за въвеждане на мерки за 

насърчаване подобряването на безопасността и здравето на работниците на работното 

място (ОВ L 183, 29.6.1989 г., стр. 1). 
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Директива 89/656/ЕИО на Съвета20 

Директива 98/24/ЕО на Съвета21 

Директива 2004/37/ЕО на Европейския парламент и Съвета22 

Директива 2009/104/ЕО на Европейския парламент и Съвета23 

Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета24 

Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и Съвета25 

2. Наличието на незаконни и фалшифицирани продукти за растителна защита и 

рисковете, произтичащи от тях, методите за идентифициране на такива продукти и 

санкциите, свързани с продажбата или употребата на незаконни продукти за растителна 

защита. 

                                                 
20 Директива 89/656/ЕИО на Съвета от 30 ноември 1989 г. относно минималните 

изисквания за безопасността и здравето на работниците при използването на лични 

предпазни средства на работното място (трета специална директива по смисъла на 

член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 393, 30.12.1989 г., стр. 18). 
21 Директива 98/24/ЕО на Съвета от 7 април 1998 г. за опазване на здравето и 

безопасността на работниците от рискове, свързани с химични агенти на работното 

място (ОВ L 131, 5.5.1998 г., стр. 11). 
22 Директива 2004/37/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. 

относно защитата на работниците от рискове, свързани с експозицията на 

канцерогени, мутагени или токсични за репродукцията вещества по време на работа 

(ОВ L 158, 30.4.2004 г., стр. 50). 
23 Директива 2009/104/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 

2009 г. относно минималните изисквания за безопасността и здравето на работниците 

при използването на работно оборудване по време на работа (Втора специална 

директива по смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО) (ОВ L 260, 

3.10.2009 г., стр. 5). 
24 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 

2006 г. относно регистрацията, оценката, разрешаването и ограничаването на 

химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение 

на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и 

Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 76/769/ЕИО на Съвета 

и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 

(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1). 
25 Директива 2008/68/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 24 септември 2008 г. 

относно вътрешния превоз на опасни товари (ОВ L 260, 30.9.2008 г., стр. 13). 
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3. Опасностите и рисковете, свързани с продуктите за растителна защита, и начините за 

тяхното идентифициране и предотвратяването […], включително следните теми: 

а) рискове за човешкото здраве; 

б) симптоми на отравяне с продукт за растителна защита и подходящи мерки за първа 

помощ в случай на такова отравяне; 

в) рискове за неприцелните растения и насекоми, за дивата флора и фауна, за 

биологичното разнообразие и за околната среда като цяло. 

4. Стратегии и техники за интегрирано управление на вредителите, стратегии и техники 

за интегрирано управление на културите, принципи на биологичното земеделие, 

биологични методи за контрол на вредителите, методи за контрол на вредните 

организми, задължение за прилагане на интегрирано управление на вредителите, както 

е посочено в членове 12 и 13 от настоящия регламент, и задължение за вписване на 

данни в електронния регистър за интегрираното управление на вредителите и 

употребата на продуктите за растителна защита, както е посочено в член 14 от 

настоящия регламент. 

5. Когато са необходими продукти за растителна защита, по какъв начин да се избират 

продуктите за растителна защита с най-малки странични ефекти върху здравето на 

човека, неприцелните организми и околната среда измежду всички разрешени продукти 

за даден проблем с вредителите в дадена ситуация. 
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6. Мерки за свеждане до минимум на рисковете за хората, неприцелните организми и 

околната среда: 

а) безопасни работни практики за съхранение, боравене със и смесване на продукти за 

растителна защита; 

б) безопасни работни практики за обезвреждане на празни опаковки, на други 

замърсени материали и на остатъчни количества от продукти за растителна защита 

(включително смеси от резервоари), независимо дали в концентрирана или в 

разредена форма; 

в) препоръчителен начин за предотвратяване […] на експозицията на оператора 

(включително лични предпазни средства); 

г) информация за правилното и безопасно обезвреждане на продукти за растителна 

защита, които вече не са разрешени и за които е изтекъл евентуалният гратисен 

период за употребата съгласно член 20, параграф 2 или член 46 от Регламент (ЕО) 

№ 1107/2009. 

7. Процедури за подготовка на оборудването за прилагане за експлоатация, включително 

неговото калибриране, с минимални рискове за потребителя, за други лица, за 

неприцелните животински и растителни видове, за биологичното разнообразие и за 

околната среда, включително водните ресурси. 

8. Практическо обучение относно използването на оборудването за прилагане и неговата 

поддръжка, както и относно мерките за намаляване на риска, включително специфични 

техники за пръскане, използването на нови технологии, включително техники за 

прецизност […], както и техническата проверка на използваните пръскачки и начините 

за подобряване на качеството на пръскането. В рамките на тази тема трябва да се 

обърне специално внимание на дюзите за намаляване на отнасянето на струята и на 

препоръките на производителите относно оптималните условия за тяхното използване. 

Специфични рискове, свързани с използването на оборудване за ръчно прилагане или 

гръбни пръскачки и съответните мерки за управление на риска. Практическото 

обучение трябва да обхваща и специфичните рискове, свързани със сеитбата на семена, 

третирани с продукти за растителна защита. 

9. Спешни действия за защита на човешкото здраве и околната среда, включително на 

водните ресурси, при случайно изтичане и замърсяване и при екстремни 

метеорологични явления, които биха довели до рискове от просмукване на продукти за 

растителна защита. 
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10. Специални грижи в чувствителни зони, както са определени в член 3, параграф 16 […] 

от настоящия регламент, и в защитени зони, създадени съгласно членове 6 и 7 от 

Директива 2000/60/ЕО, както и осведоменост за замърсяване, причинено от определени 

продукти за растителна защита в съответния им регион. 

11. Структури за медицинско наблюдение и достъп до медицинска помощ, на които може 

да се докладва информация за случаи на остро и на хронично отравяне. 

12. Документиране на продажбата, закупуването и употребата на продукти за растителна 

защита в съответствие с приложимото законодателство. 

13. Начини за свеждане до минимум или преустановяване на прилагането на определени 

продукти за растителна защита, класифицирани като „вредни за водните организми с 

дълготраен ефект“, „силно токсични за водните организми с дълготраен ефект“ или 

„токсични за водните организми с дълготраен ефект“ съгласно Регламент (ЕО) 

№ 1272/2008, върху или по протежение на пътища, железопътни линии, силно 

пропускливи повърхности или друга инфраструктура в близост до повърхностни или 

подземни води или върху непропускливи повърхности, при които съществува голям 

риск от изтичане в повърхностните води или в канализационните системи. 
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14. Защитата на водната околна среда и на източниците за снабдяване с питейна вода от 

въздействието на продуктите за растителна защита, включително във връзка със 

следните теми: 

а) употребата на продукти за растителна защита в съответствие с ограниченията, 

посочени върху етикета в съответствие с член 31, точка 4), буква а) от 

Регламент (ЕО) № 1107/2009, като същевременно се отдава предпочитание на 

продукти за растителна защита, които не са класифицирани като „(много) 

устойчиви“, „(много) биоакумулиращи“, 

„силно токсични за водните организми с дълготраен ефект“, „токсични за водните 

организми с дълготраен ефект“ или „вредни за водните организми с дълготраен 

ефект“ съгласно Регламент (ЕО) № 1272/200826, или съдържащи приоритетни 

вещества, включени в списъка, приет от Комисията в съответствие с член 16 от 

Директива 2000/60/ЕО, прилаган чрез директиви 2008/105/ЕО и 2013/39/ЕС, или 

пестициди, определени като специфични замърсители на речните басейни 

съгласно приложение V, точка 1.2.6 от Директива 2000/60/ЕО, по-специално тези, 

които засягат водите, използвани за черпене на питейна вода в съответствие с 

член 7 от Директива 2000/60/ЕО и с Директива (ЕС) 2020/2184; 

б) потенциални опасности и рискове за човешкото здраве и околната среда от 

употребата на продукти за растителна защита, както и методи за свеждане до 

минимум на емисиите в околната среда и на професионалната експозиция на по-

опасни продукти за растителна защита; 

в) използване на технология за намаляване на отнасянето на струята при всички 

полски култури; 

г) използване на други мерки за смекчаване, с които се свежда до минимум рискът от 

замърсяване извън площадката, причинено от отнасянето на струята при пръскане, 

оттичане и изтичане, включително по-специално задължителни буферни зони в 

непосредствена близост до течащи повърхностни води и подземни води и 

водоносни хоризонти; 

                                                 
26 Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 

2008 г. относно класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, 

за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1). 
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	I. ВЪВЕДЕНИЕ
	II. АКТУАЛНО СЪСТОЯНИЕ НА РАБОТАТА В СЪВЕТА
	III. ОСНОВНИ ВЪПРОСИ И НАПРЕДЪК

		2023-06-22T15:10:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



